Disjoncteurs boitiers moulés 250 - 400 - 630 A
@ Moulded case circuit breakers 250 - 400 - 630 A
Leistungsschalter 250 - 400 - 630 A

D Int. scatolato 250 - 400 - 630 A

@ Interruptores automaticos 250 - 400 - 630 A
@ Vermogens automaat 250 - 400 - 630 A
Disjuntores gerais 250 - 400 - 630 A
Effektbryter 250 - 400 - 630 A

@ Autépatol SIakATTEG 1oxV0G 250 - 400 - 630 A
Wytaczniki kompaktowe 250 - 400 - 630 A
ABTOMaTMYeCKue BbiKloYaTenm B ANTbIX Kopnycax 250 - 400 - 630 A
@D #BEMTERE 250 - 400 - 630 A

A B30 - 400 - 250 dsie s ebs

6H5530f

7 N Y= ___140(3P) 4145 .
@ | | @ X8 §4F’;| ‘ 185 (4P) 103
«r(r«'(r«((,«,(m«m( | | TS 2 'l il
_____ o] —
x4 (3P)| [630A B ==nh
§§:S:if” | x6(3Pﬂ|f' X8 (4P)| i
: ll [@ | ll [@ | 83 —
| I::::; I:::_I e ]:[f
X6 (3P) x8 (4P)
Sl 1 — 0
I o] I [o] !
| I
i i | A
| o | o © A~ O
\_, o i ] | THR s B e Al
L45J~45Jf
220/240V | 380/415V | 660/690 V
AC AC AC h400TM : x = 4 mm (250-400 A)
h630LSI : x = 4 mm (250-400 A)
X x =6 mm (630 A)
h400/h630 |5 (kA) 85 50 20
HND
Ics (KA) 85 50 15
h630 LS lcu (KA 100 70 20
HED ou (kA =
Ics (KA) 85 50 15 ~ S
h630 lcu (kA) - 9 -
HCD Ics (KA) - 5(0,3s) -
h400 TM lcu (kA) 100 70 20
HKD Ics (kA) 85 50 15
h400 TM lcu (kA) 35 25 -
HHD Ics (KA) 35 25 -
——————
(((((((((((((( « |
\ (((@@ [
| _

Montage du disjoncteur : plan de percage de la platine

Circuit breaker mounting bolt drilling plan

Montage des Leistungsschalters : Bohrplan der Montageplatte
Fissaggio interruttore : piano di foratura della piastra

Fijacion del interruptor automatico

Montage van de automaat : tekening van de boorgaten in de montageplaat
Montagem do disjuntor : plano de perfuragéo da platina
Montering av effektbryter : bormal

Aldypappa TomobEtnong Tou Stakémtn

Whytaczniki kompaktowe h400/600 A

YepTéxX pacnonoxeHns oTBEPCTVA MO YCTaHOBOYHbIN 6o1T
aBTOMaTNYECKOTO BbIK/ouaTena

WERER R EFLAR

o5l Call Ol ¢ @bl oS )3

1 6H5530f



Réglages Innstillinger

Trip unit settings PuBpioceig

Einsteller Nastawa wyzwolenia
Regolazioni YcTaBKm 6110Ka
Regulaciones pacuenuTens
Instellingen BRINEEITTIRE
Regulacées RS

@

A |- Adjustable
—
\
1
5,6,7
3
0.2s
0.1s \ \
120 3! |4
25 5 1014 xlg 1 =
______ |  HXDO39H

Kit de verrouillage manette
Padlockable Handle Lock Hasp
Knebelverriegelung

Blocco leva

Pieza bloqueo mando
Vergrendelkit voor hendel

Kit de bloqueamento do punho
Hengelassperre

E€dptnua kKAeldbwuatog

Blokada dzwigni

CucTema 3aMKa PyKOATKM

AT ANEE S0 F AR
(Sl Basg 32l Bae

Indicateur de position de la manette :
@ rouge = ON, @ noir = Déclenché,

@ vert = OFF (Reset).
(@ Bouton de déclenchement

Handle position indicator :
@ red = ON, () black = Trip,
@ green = OFF (Reset).

(@ Button, Push-to-Trip

Position des Schalthebels :

@ rot = EIN, @ schwartz = ausgeldst,

@ grin = AUS (Reset).

(@ Pruftaste, zum auslésen driicken

Indicatore di posizione della leva di manovra :

@ rosso = ON,

nero = Scanciato,
@ verde = OFF (Reset).
(@ Pulsante di sgancio

Visualizacién de la posicion :
@ rojo = ON,

@ negro = Disparo,

@ verde = OFF (Reset).

(@ Pulsador de disparo

™
250/400 A

-

LSl
250/400/630 A

O

063
05
04

Ir (A)

08 085 09

Characteristics

Hendelstand-indicator :
@ rood = ON,

@ zwart = Uitgeschakeld,
(@ groen = OFF (Reset).
(@ Uitschakelknop

Indicador de posigao do punho :
@ encarnado = ON,

@ preto = Disparo,

@ verde = OFF (Reset).

() Botéo de disparo

Bryterknappens posisjon indikerer :
rod =

& sort = Utiost,
@ grenn = AV (Reset).
(@ Utleserknapp

Omtikny év8e§n ¢ KaTdoTaong Tou
Sakoéntn :

(@) Kokkwvo = ON,

(2 avPOG = TTTHoN SlaKGTTTN 1oXVOG,
(@ mpdowo = OFF (Reset).

(@ NAktpo Slakommg

®

Pozycje dzwigni:

@ czerwony = ON

@ czamny = Trip

@) zielony = OFF (Reset)

@) Przycisk - Wcisnij aby wyzwoli¢

@ WhavrkaTop nonoxenus pab. opraHa:
KpacHbin = BKJ,

(@) 4epHbIN = pacuyenneH

@) 3enénblit = BblK/N(loTos)

(@ KHorka, Haxatb ainA pacuennexuns

FRALEIER:
@ 4 =ON (%),
@ B& = trip (fi&&E)

%

= OFF/Reset

@ 4, REBD

ol Bams dumbgll utia

it =
@Ml =

»=l (D
5l @

Sl = a5l ()
Y53 @)

Protection du neutre
Neutral protection
Einsteller fir
Neutralleiterschutz
Protezione del

Protecgao do neutro
Vern i nulleder
Mpootacia oudetépou
Ochrona bieguna
neutralnego

neutro YcTaBkm 610ka
Proteccion de pacuenuTens
PICK UP OFF05%s TEST N 5 neLflt.rc? g AR R 37
eveiliging van de 2l Lo
nulleider = -
In A
Lsi 250 A /400 A 630 A
Long Time Delay [ Short Time Delay | Inst Long Time Delay [ Short Time Delay | Inst
Ir (x In) tr(s) [lIsd(xinJtsd(s) [ lixxin | Ir(xIn) tr(s) [Isd(xIn] tsd(s) | li(xIn
0,4 ok ok
@ 0,5 ok ok
0,63 ok ok
Ir (x In) 08] ok ok
0,85 / ok
0,9 ok ok
0,95 ok ok
1 ok ok
; 11sat2xir 25 11sat2xr 25
@ 21sat2xirf— 0.1 21sat2x — 0.1
e —] 14 (Max 14 (Max
Characteristics| 4 5sat6xir 13(x In) 5sat6xr 10(x In)
5 10sat6xr| qg 10sat6xr 8 0.2
6 19sat6xir 0,2 16sat6 xir ’
7 29sat6 xIr / / /
~4a n
== 7 g
@P\% / \\\\ v
4
A
2 5-8 mm
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| HYDOO5H (3P)

?) } HYDOOGH (4P)

=

Bornes a cages Al
Assembling collar Al
Anschlussklemmen Al
Morsetti a gabbia Al

=
T —

min : 95 mm?
max : 240 mm?

> [w

Bornes para cables de Al —
Al-kooiklemmen \i% > 25)Nm
Bornes de mordente Al @ S
Tilkoblingsklemmer Al ¥ (((((((@
AKPOSEKTEC yia KaAwSia Al CAL|’ h «
Zaciski klatkowe Al
C6opouHbIn xomyT Al
RREE Al (7-95Nm )
Al sl L3 Slhsae
777777777 HYDOO7H (3P) ——
‘ % | HYDOOSH (4P) == [ ==
NG | © T —
‘ (('@‘ | \ min : 95 mm?2
‘ = % | max : 240 mm?
\
\
—— 1
Bornes a cages Al
Assembling collar Al +
Anschlussklemmen Al
Morsetti a gabbia Al
Bornes para cables de Al
Al-kooiklemmen %
Bornes de mordente Al Cu I
Tilkoblingsklemmer Al Al N\
AKkpodékTeC yia kaAwdia Al - >
Zaciski klatkowe Al ﬁj;\
C6opouHbIn xomyT Al (((@
AREE Al ﬁ 7-9,5 Nm
Al Uol.é§| us Olase
[3p _'i [T ap T 'i i' T4 HYDO11H (400A) HYDO10H (400A) _———
| 0 I | 0 & | HYDO14H (630A) HYDO13H (630A)
l I l [ | 6014860 4 1463 4 @
I o | ) 5145445
o) 1 o5 1| Lol LB | PEBE
lx__®___l |__®___l L____I = = —t = = = = PR E
Rallonges et épanouisseurs 90%0° o4 99%0%a ¥ (18,7-22,5 Nm)

Extended connections and spreaders
Anschlussverlangerung

Terminali anteriori prolongati e divarigati
Pletinas prolongadoras
Aansluitverlengstukken

Prolongadores de bornes
Tilkoblingslasker

MPOEKTATEIG YIa AKPOSEKTEG

Przytacza rozszerzone i przedtuzone

WA N

208

HYDO12H (400A)
HYDO15H (630A)

(DazHble yANMHUTENM 1 paclumpuTent
IGEL RY RHE
ol

1 60— —60——60—1 1

+

14

)
fe
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@ or optional HYDO19H

- T T 1

T x43P

: x6 4P <)§ \ \
|

|

|

L
Separateurs de phase
Interphase barrier
Abschottung

Setti separatori
Separadores de fases
Schermschotten
Separadores de fases
Faseisolasjonsplater
AloXwpLoTIKA pAcEWV
Przegrody izolacyjne
MexdasHaa neperopogka

R 8] FE R

Juolgd)l Ao 40
HYDO25H 3P
HYDO26H 4P
(for rear
connections)
HYDO23H 3P
HYDO024H 4P
(for spreaders)
HYDO21H 3P
HYDO22H 4P
(for straight bars)

Capot cache-bornes HYDO27H 3P

Terminal covers HYDO028H 4P

Klemmenabdeckung (for collar terminals)

Calotte di protezione

morsetti

KédAvppa eTadpuov

Tapa de bornes .0
Afdekkap voor Ostony zaciskow
klembeschermers Ylu?onmpylomwe KPbILKK
Cobre bornes inF &
Klemmedeksler SIS
Fr— =~ o . —— ———

\‘ X2 x3 | 3P

HYDO31H (400A)
HYDO33H (630A)

| (
| Ml .
|

“@@

4P
HYDO32H (400A)
HYDO034H (630A)

Prises arrieres

Rear connections
Ruckseitiger Anschluss
Attachi posteriori
Conexiones posteriores
Achterste aansluitingen
Ligagdes posteriores
Tilkobling bakfra
MPOEKTATIKES UTTAPES
Podtaczenia tylne
3agHue npucoeanHeHns
I=F:354

Shs wsle

4P
45 (630A)

. = T55»(4oo A
j\ s @ ﬁ 45T45 457 To

o &ﬁ%ﬁ

(400A) (18,6-29,4 Nm)

TSN e
& [0 ]
> LQS—J»(GSOA)

(630A) ('8,8-14,7Nm )
115 (400A)

/

4 6H5530f
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